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Introduction: 

We all know that language is the most important means of communication between people, the main 

tool for the exchange of ideas, ensuring the development of social thinking, conveying cultural and 

spiritual as well as historical traditions from generation to generation. Language is also a treasure of 

national culture. The economic and social system, art, culture, literature, traditions, folklore of the 

place where each nation lives are the national and cultural semantics of the language, which is passed 

down from generation to generation. [1.Rasulov.R.Berdiyorova H.O. Paremiological dictionary of 

the Uzbek language. T .: Teacher, 1984, 286 p. - B.7]. Semantics is present in all layers of language: 

grammar, lexicon, phonetics. But the national cultural semantics is very clearly expressed in the 

moving units of language. In the process of speech, we use our thoughts not only in words, but also 

in the words of famous scholars, quotations, quotations from them, units formed by a stable 

connection of two or more words, ready to enter the speech. These units not only describe our 

speech, but also describe it in a meaningful and meaningful, concise, colorful way. Examples of such 

units are proverbs, parables, aphorisms, phraseological units. The role of such units in the study of 

foreign languages is also invaluable. Also, by knowing the aphorisms, we lay the groundwork for the 

oral creation of the people and their penetration into the people. The study of aphorisms not only 

makes foreign languages more perfect, but also a great environment for us to learn the culture and 

customs of this people. Through aphorisms, we are able to express our thoughts clearly and 

consistently, increasing the power of influencing the listener. "Aphorisms are the most convenient 

form of expression of philosophical observations," said LN Tolstoy. [2. 

https://ziyouz.uz/hikmatlar/aforizmlar/] Indeed, aphorisms sharpen our thinking, arouse our curiosity, 

and allow us to act independently. We can interpret aphorisms as a universal truth that concisely 

expresses a moral principle or a secular observation. Commonly used aphorisms are actually 
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quotations from philosophical, political, or religious texts. Aphorisms allow people to convey an idea 

or even a worldview in a few words, and as a result, they are often used in everyday speech, as well 

as in all kinds of literature. If we compare the aphorisms in English and Uzbek, we find almost the 

same situation. Aphorisms are similar in meaning and structure in both languages. Aphorisms are 

divided into many types according to their meaning: about health, knowledge, wisdom, morality, life, 

love, happiness and so on. Well-known English writers and playwrights have used aphorisms in their 

works and created many of them - some of which are listed below: 1. yesterday is only today's 

memory, and tomorrow is today's dream. (Khalil Gibran) 2. The simplest questions are difficult to 

answer. (Nortrop Frye) 3. The tragedy of life is that we age very quickly and become wise too late. 

(Benjamin Franklin). 

Many aphorisms used in literature have lost their literary application and become relevant in their 

own sense in addition to the work in which they appeared. For example, Shakespeare used aphorisms 

in his works very appropriately. . The use of many aphorisms testifies to his sharp perception and 

reasoning. This can be seen in the following examples: 1. When he has nothing, he loses nothing. 

(Henry VI) 2. Life is a fairy tale told by a fool full of sound and anger that means nothing. (Macbeth) 

3. Lord, how foolish these people are! (Summer night dream) 

Words of wisdom can be found in independent scientific genres, as well as in scientific, 

philosophical, historical, and artistic works. Sometimes a work may contain words of wisdom from 

beginning to end (Farobi). Some of Alisher Navoi's works are rich in words of wisdom (Nazm ul-

javohir, Arbain, Mahbub ul-qulub, etc.). In the literature of the peoples of the East, including the 

Uzbek literature, most of the words of wisdom are found in the form of advice and rebuke. A 

scientist who learns by asking what he does not know, a tyrant who does not ask for Orlan (Alisher 

Navoi) (Alisher Navoi) In Uzbek: Discover the truth, follow the right path. (Abu Ali ibn Sina) Words 

of wisdom and folk sayings close to the living language are also common. In Uzbek: "A soldier 

without an arrow is a sword without a sword" (Oybek) https://cyberleninka.ru/article/n/comparative-

linguistic-analysis-of-uzbek-and-english-aphorisms] 

A language reflects the particular culture of its nation, especially, aphorisms' role in reflecting 

national features and culture of this nation is considerable. Not only traditions of the people and 

national notions, but also historical places, outstanding people and famous characters of the nation 

are expressed in aphorisms. Aphorisms (from the Latin "aphorismsium" - aphorisms) is a popularly 

known, repeated and concrete saying with complete utterance; they express a truth, based on 

common sense or the practical experience of people. Prominent linguist W. Mieder gives a definition 

to a aphorism in his book: "A aphorisms is a short, generally known sentence of the folk which 

contains wisdom, truth, morals, and traditional views in a metaphorical, fixed and memoizable form 

and which is handed down from generation to generation". It is clear from the definition that 

aphorisms are usually based on metaphor and have figurative meaning. Although several scholars 

give many definitions for the notion of a aphorisms, Mieder's definition is considered to be the best 

one among them. Because aphorisms is not a simple unit of a language, it is a ready-made sentence 

that gives metaphorical meaning with words of wisdom or traditional thoughts of people or nation. 

Besides, they have been created not only by an individual in a short period of time. An aphorism is a 

product of the definite nation as a folk saying during considerable long time. They are handed down 

through years and ages as frames or models of human life typical situations. Ch. C. Doyle suggests 

investigating them as minimal folk poems in literature, because they enliven dialogues or give 

expressiveness and emotiveness to poetry or prose in various ways. Folklore and linguistics study 

aphorisms as their objects. Some scholars mentioned in their works that the main reason of studying 

aphorisms in folklore is their traditionality. No doubt that folklore units are traditional and recurring; 
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as N.R. Norrick points they are "seen as authorless, source less and also as nonliterary, non-learned". 

Aphorisms own these features but not completely. However, they are also investigated as a folklore 

unit and differentiate form aphorisms phrases, clichés, idioms, aphorisms, belletrisms, superstations, 

maxims and slogans. Linguistics also distinguish aphorisms form idioms and phrases; besides analyse 

them as sentences, clauses, conversational turns, speech acts, etc.  

Aphorisms is considered as a phraseological unit with figurative meaning in linguistics and to be 

equal to a sentence according to a complete utterance that they can form in a speech. Moreover, their 

diverse expressiveness and emotiveness are obviously noticed during the process of conversation. 

Therefore, aphorisms can represent the speech situation clearly. The study of aphorisms has 

application in a number of fields. However, aphorisms have their own study field - "paremiology" 

(from Greek "paroimia" - "aphorisms"). A number of scientific investigations have been done in or 

linking with this field. Still there are many issues to be analyzed and defined by scholars. Comparing 

and contrasting aphorisms stocks of different languages gives interesting and valuable scientific 

results. This work aims to investigate semantic and linguacultural features of aphorisms in two 

languages: English and Uzbek, which do not belong to one language family. Moreover, this paper is 

illustrated with aphorisms about friendship in these two languages being mentioned above. Clearly, 

aphorisms picture practically a great deal of details of the everyday life of even ordinary people. 

Many linguists have offered a method of discussing aphorisms as cultural texts based on the 

linguocultural level of language and the cultureme as its basic structural unit. The term 

"linguoculturology" has been supposed to be used as a separate linguistic field since the beginning of 

the previous XX century. This field studies interrelation of language and culture, mutual influence on 

the development of culture and language, their links with social life, psychology, and philosophy. 

Because a language cannot exist without a culture of a nation and a culture also cannot survive 

without a language as well. Linguoculturology is one of the main aspects of linguistic investigations, 

it deals with various issues that relate with language spirit and cultural variation of a nation, 

encompasses various national-cultural notions and theories of conversational structure. This branch 

studies national spirit that is reflected in a language. It is associated with other studies as philosophy, 

logics, sociology, anthropology and semantics; and covers national-cultural knowledge through 

speech communication. The appearance of linguocultural study considerably depends on the 

development of philosophic and linguistic theories during the XIX-XX centuries. In the last century, 

a number of research works were maintained in Russia. One of the well-known book belongs to V.A. 

Maslova called "Введение в лингвокультурологию" (Introduction to linguoculturology). The 

author defines research fields and methodological basis of contemporary linguoculturology deeply in 

her book. Her hypothesis are valuable to be applied in nowadays' new investigations not only about 

linguocultural problems, and also in other linguistic and philosophic branches. Scientists that link to 

this linguistic branch make a great deal of investigations. V.N. Teliya writes that methodological 

basis of linguoculturology serves "semiotic presentation indications of this interaction, considered as 

cognitive contents of mental procedures, the result of which is cultural liqualization of mental 

structures". According to this idea, linguocultural study is not isolated from other scientific branches. 

As it is a linguistic field it assists to the other branches of language learning and develop with the 

help of them. In the book of Uzbek linguist U.K. Yusupov "Contrastive linguistics of the English and 

Uzbek languages" it is clearly mentioned that linguocultureme is a linguistic or speech unit defining 

one part of a culture; consequently linguoculturology is a branch of linguistics, which studies 

interrelation between language and culture, and conveying culture in a language [5, p. 262]. Still it is 

clarified that linguoculturology focuses attention onto the reflection of spiritual state in the language 

of a human in the society. In general, this branch analyses cultural colours of linguistic units as well 

as it studies language through culture. Besides, linguoculturology possesses a number of following 
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specific features: 1) it is a subject of synthetic type, occupying bordering position between science 

and, learners of culture and philology; 2) the main object of culturology is interrelation of language 

and culture and interpretation of this interaction; 3) as the subject of investigation of 

linguoculturology serves spiritual and material culture, verbalized artefacts, forming "the language 

picture of the world"; 4) linguoculturology is oriented to the new system of cultural values, put forth 

by the modern life in the society, to the objective information on the cultural life of the country. 

Each subject or a branch of subject owns its studying object. The term "cultureme" (or 

"linguocultureme") is admitted to be used in scientific researches for naming the object of 

linguoculturology. The difference between cultureme and lexeme is recognized in its definition: 

cultureme is a word, phrase or even a full sentence in a language, which embraces national, social or 

mental peculiarities that are specific to the culture of the language. 

The study of aphorisms allows people to get advice, guidance or life conclusions, to determine the 

right path for themselves and to have experience, most importantly to understand the concept of 

personal MEN It helps to understand. Through aphorism, one becomes perfect. 
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